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EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.The
 delivery times of these 2 packagesmay differ,please be 
patient and thank you for your understanding 
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de 
livraison de ces 2 colis peuvent différer,soyez 
patient et merci de votre compréhension. 
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die 
Lieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen,bitte haben 
Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis 
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. I 
tempi di consegna dei due pacchetti sono diversi: 
abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione.
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tiempo
 de entrega de estos dos paquetes es diferente. Por favor, 
sea paciente. Gracias por su comprensión.
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EN:If you find that the white glue particles on the board are missing, please press part Y into the board.
DE:Sollten Sie feststellen, dass die weißen Gummipartikel auf der Platine fehlen, drücken Sie bitte Teil Y in 

 die Platine.
FR:Si vous constatez qu'il manque des particules de caoutchouc blanc sur le tableau, veuillez enfoncer la 

partie Y dans le tableau.
IT:Se trovi che mancano le particelle di gomma bianca sulla tavola, premi la parte Y sulla tavola.
ES:Si descubre que faltan las partículas de goma blancas en el tablero, presione la parte Y en el tablero.
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[DE]
BITTE BEACHTEN: Teilenummer 5  st mit einer dichten Kunststoffschutzfolie überzogen.
Wenn dasProdukt nach der Demontage Kratzer aufweist, machen Sie sich bitte keine
Sorgen,es handelt sich nicht umeinen Produktschaden.
Bitte ziehen Sie die schützende Kunststofffolie langsam entlang der Kante von
derOberfläche ab.Nach dem Abziehen wird das Produkt glatt und sauber.
[EN]
PLEASE NOTE:Part number 5 are covered with a tight plastic protective film.
If there are scratches onthe product after disassembly, please don't worry,
it's not product damage.Please slowly tear off the protectiveplastic film on the surface along
the edge. After peeling off,the product becomes smooth and clean.
[FR]
REMARQUE : les pièces numéro 5 sont recouvertes d'
un film protecteur en plastique étanche. Si leproduit présente des rayures après
e démontage,ne vous inquiétez pas, il ne s'agit pas d'un dommage auproduit.
Retirez lentement le film protecteur en plastique sur la surface le long du bord.
Une fois décollé, le produitdevient lisse et propre.
[IT]
NOTA BENE: il numero di parte 5 è coperto da una pellicola protettiva in plastica stretta.
Se ci sonograffi sul prodotto dopo lo smontaggio, non preoccuparti, non è un danno al
prodotto.
Strappare lentamente lapellicola protettiva in plastica sulla superficie lungo il bordo.
Dopo averla staccata,il prodotto diventa liscio epulito.
[ES]
NOTA: La pieza número 5  está cubierta con una película protectora de plástico.
Si hay rayones en elproducto después de desmontarlo, no se preocupe, no se trata de
daños en el producto. Retire lentamente lapelícula protectora de plástico de la superficie
a lo largo del borde.Después de despegarla, el producto quedaráliso y limpio.
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EN:- Please remove the adhesive tape before 
installing the light strip.
DE:- Bitte ziehen Sie das Klebeband heraus, 
bevor Sie die Leuchtstreifen installieren.
FR:- Veuillez enlever le ruban adhésif avant 
d'installer la bande de lumière.
IT:- Per favore, rimuovere la nastra adesiva 
prima di installare la striscia luminosa.
ES:- Por favor, quite la cinta adhesiva antes 
de instalar la tira de luz.

UK: The connection of light stripe
DE: Die Verbindung von LichtstreifenF
FR: La connexion de la bande lumineuse
IT:La connessione della striscia di luce
ES:La conexión de la franja de luZ
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EN:- Please remove the adhesive tape before 
installing the light strip.
DE:- Bitte ziehen Sie das Klebeband heraus, 
bevor Sie die Leuchtstreifen installieren.
FR:- Veuillez enlever le ruban adhésif avant 
d'installer la bande de lumière.
IT:- Per favore, rimuovere la nastra adesiva 
prima di installare la striscia luminosa.
ES:- Por favor, quite la cinta adhesiva antes 
de instalar la tira de luz.
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EN:- Please decide whether to add anti-tipping accessories based on personal needs.
DE:- Bitte entscheiden Sie je nach persönlichem Bedarf, ob Sie Anti-Kipp-Zubehör 
hinzufügen möchten.
FR:- Veuillez décider d'ajouter ou non des accessoires anti-basculement en fonction 
de vos besoins personnels.
IT:- Si prega di decidere se aggiungere accessori anti-ribaltamento in base alle 
proprie esigenze personali.
ES:- Por favor, decida si agregar accesorios antivuelco según sus necesidades 
personales.
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EN:In order to make the product more beautiful,
please paste hardware O on the exposed holes.
DE:Um ein präzises produkt ästhetisieren zu 
können, fügen sie hardware O in  eine entblößte 
öffnung ein
FR:Afin de rendre le produit plus beau, s’ il vous 
plaît coller le matériel O sur les trous exposés.
IT:Per rendere il prodotto più bello, incollare l’
hardware O sui fori  esposti.
ES:Con el fin de hacer el producto más hermoso, por 
favor pega hardware O  en los agujeros expuestos O

O x 82
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[DE]
BITTE BEACHTEN: Teilenummer 7 . 8 . 2 0 . 2 5  st mit einer dichten Kunststoffschutzfolie überzogen.
Wenn dasProdukt nach der Demontage Kratzer aufweist, machen Sie sich bitte keine Sorgen,
es handelt sich nicht umeinen Produktschaden.
Bitte ziehen Sie die schützende Kunststofffolie langsam entlang der Kante von derOberfläche ab.
Nach dem Abziehen wird das Produkt glatt und sauber.
[EN]
PLEASE NOTE:Part number 7 . 8 . 2 0 . 2 5 are covered with a tight plastic protective film.
If there are scratches onthe product after disassembly, please don't worry, it's not product damage.
Please slowly tear off the protectiveplastic film on the surface along the edge. After peeling off,
the product becomes smooth and clean.
[FR]
REMARQUE : les pièces numéro 7 . 8 . 2 0 . 2 5 sont recouvertes d'
un film protecteur en plastique étanche. Si leproduit présente des rayures après le démontage,
ne vous inquiétez pas, il ne s'agit pas d'un dommage auproduit.
Retirez lentement le film protecteur en plastique sur la surface le long du bord. Une fois décollé, le produit
devient lisse et propre.
[IT]
NOTA BENE: il numero di parte 7 . 8 . 2 0 . 2 5 è coperto da una pellicola protettiva in plastica stretta.
Se ci sonograffi sul prodotto dopo lo smontaggio, non preoccuparti, non è un danno al prodotto.
Strappare lentamente lapellicola protettiva in plastica sulla superficie lungo il bordo. Dopo averla staccata,
il prodotto diventa liscio epulito.
[ES]
NOTA: La pieza número 7 . 8 . 2 0 . 2 5  está cubierta con una película protectora de plástico.
Si hay rayones en elproducto después de desmontarlo, no se preocupe, no se trata de daños en el producto 

. Retire lentamente lapelícula protectora de plástico de la superficie a lo largo del borde.
Después de despegarla, el producto quedaráliso y limpio.
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DE (Deutsch):
Wenn Sie das Licht nicht erfolgreich zum Funktionieren bringen können, beachten Sie bitte
Folgendes:
1. Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung auf den Empfänger gerichtet ist.
2. Es befinden sich keine Hindernisse zwischen der Fernbedienung und dem Empfänger.
3. Der Abstand zwischen der Fernbedienung und dem Empfänger beträgt weniger als 5
Meter.

EN (English):
If you cannot make the light work successfully, please:
1. Make sure the remote control is pointed at the receiver.
2. There are no obstacles between the remote control and the receiver.
3. The distance between the remote control and the receiver is less than 5 meters.

IT (Italiano):
Se non riesci a far funzionare correttamente la luce, segui questi passaggi:
1. Assicurati che il telecomando sia puntato verso il ricevitore.
2. Non ci sono ostacoli tra il telecomando e il ricevitore.
3. La distanza tra il telecomando e il ricevitore è inferiore a 5 metri.

FR (Français):
Si vous ne parvenez pas à faire fonctionner la lumière correctement, veuillez :
1. Vérifier que la télécommande est dirigée vers le récepteur.
2. S'assurer qu'il n'y a aucun obstacle entre la télécommande et le récepteur.
3. Maintenir une distance entre la télécommande et le récepteur de moins de 5 mètres.

ES (Español):
Si no puede hacer que la luz funcione correctamente, siga estos pasos:
1. Asegúrese de que el control remoto esté apuntando hacia el receptor.
2. No haya obstáculos entre el control remoto y el receptor.
3. La distancia entre el control remoto y el receptor sea inferior a 5 metros.
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 Modell  : CR2025 3.V

[DE]
HINWEIS: Der Akku in der Fernbedienung erfordert. dass Sie Sie selbst kaufen und installieren.
Modell: CR2025 3.V
[EN]
NOTE: The battery in the remote control requires you to purchase and install it yourself.
Model: CR2025 3.V
[FR]
REMARQUE : La pile de la télécommande est requise. que vous les achetez et les installez vous-même.
Modèle : CR2025 3.V
[IT]
NOTA: la batteria del telecomando richiede. che li acquisti e li installi tu stesso.
Modello: CR2025 3.V
[ES]
NOTA: La batería del control remoto requiere. que los compre e instale usted mismo.
Modelo: CR2025 3.V



  
 
Attestation of Compliance 
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Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. 
Room 101, 201, Building A and Room 301, Building C, Juji Industrial Park, Yabianxueziwei, Shajing Street, 
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China 
Tel: (86)0755-82591330                 Fax: (86)0755-82591332 
Http://www.lcs-cert.com                 Email: webmaster@lcs-cert.com 
 

Attestation No. : LCSA08094161E 

Approval Holder : Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd 

Address : 3rd floor, 8 building Yuanling industrial zon, No. 39 Yuanlingcun road, 
Shiyan street, Bao’an district, Shenzhen 

Manufacturer : Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd 

Address : 3rd floor, 8 building Yuanling industrial zon, No. 39 Yuanlingcun road, 
Shiyan street, Bao’an district, Shenzhen 

Brand Name : N/A 

Product  : 5050 RGB LED Strip Lights with Bluetooth App Controller 

Type/Model Name : 5050 RGB 

H/S Version : HW: 1.0 
SW: 1.0 

   Attestation of the technical design of the radio equipment according to the following essential 
requirements set out in article 3 of the RED 2014/53/EU: 

Article 3.1a): Health and Safety Conform 

Article 3.1b): Electromagnetic 
Compatibility 

 

Conform 

Article 3.2: Effective Use of the Radio 
Spectrum 

Conform 

CE-marking  

Marking Example (Class 1) 
 

 
This attestation is issued in accordance with the Directive 2014/53/EU of the European Parliament and 
of the Council of 16 April 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the 
making available on the market of radio equipment. 
 

 

September 18, 2024  
 

Date of issue  Manager 
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Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. 
Room 101, 201, Building A and Room 301, Building C, Juji Industrial Park, Yabianxueziwei, Shajing Street, 
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China 
Tel: (86)0755-82591330                 Fax: (86)0755-82591332 
Http://www.lcs-cert.com                 Email: webmaster@lcs-cert.com 
 

Applied Standards and Test Reports 

Standard Laboratory Test Report Number 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 

Shenzhen LCS Compliance 
Testing Laboratory Ltd. 

LCSA08094161EA 
 

   
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) Shenzhen LCS Compliance 

Testing Laboratory Ltd. 
LCSA08094161EB 
 

   
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 

Shenzhen LCS Compliance 
Testing Laboratory Ltd. 

LCSA08094161EC 

   
EN 55032:2015/A1:2020 
EN 55035:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021  
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 

Shenzhen LCS Compliance 
Testing Laboratory Ltd. 

LCSA08094161ED 

   
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
 

Shenzhen LCS Compliance 
Testing Laboratory Ltd. 

LCSA08094160S 

General Remarks: 

1. This conformity assessment is limited to the essential requirements of the RED Directive. 

Only products fulfilling all essential requirements of all applicable new approach directives 

may be placed on the market and put into service.  

2. Products in compliance with all provisions of the applicable directives providing for the CE 

marking must bear this marking. 

3. The manufacturer shall take all measures necessary so that the manufacturing process 

and its monitoring ensure conformity of the manufactured radio equipment with the 

approved type described in the Attestation of Compliance and with the requirements of 

Directive 2014/53/EU that apply to it. 

4. This device also contains frequency bands that are not operational in EU member states. 

Only the frequency bands used in European Union have been assessed for this attestation. 

5. The manufacturer shall draw up a written EU declaration of conformity for each radio 

equipment type and keep it at the disposal of the national authorities for 10 years after the 

radio equipment has been placed on the market. The EU declaration of conformity shall 

identify the radio equipment type for which it has been drawn up. A copy of the EU 

declaration of conformity shall be made available to the relevant authorities upon request. 

 


